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Poġtovani prijavitelji projektnih prijedloga,  

 
 
 

Tim  Zajedniļkog tehniļkog tajniġtva/ sekretarijata (ZTT/ ZTS) pripremio je ovaj priruļnik za 

krajnje korisnike i potencijalne prijavitelje radi praĺenja i lakġeg popunjavanja dokumentacije Prvog 

poziva za prijavu projektnih prijedloga (IPA alokacija 2007 i 2008) u okviru IPA CBC programa 

Hrvatska- Bosna i Hercegovina (2007-2009) .  

 
Cilj izrade ovog priruļnika je doprinos izgradnji kapaciteta potencijal nih prijavitelja projektnih 

prijedloga.  Priruļnik sadrģi upute o popunjavanju projektne dokumentacij e prijaviteljima koji se prvi 

put javljaju na natjeļaje za dobivanje bespovratnih sredstava iz EU, a pomoĺ je i onima koji veĺ imaju 

iskustva u prijavi projektnih prijedloga.  

 
Kako smo do sada kroz Forume za poticanje partnerstava i ostale aktivnosti sa potencijalnim 

krajnjim korisnicima imali veliki broj pitanja vezano uz ispunjavanje Prijavnog/Aplikacijskog  obrasca i 

drugih prijavnih dokumenata , krenuli smo u izradu ovog priru ļnika. 

 
Dokumenti koje obraĽuje ovaj priruļnik: 

 
1. Smjernice za prijavitelje (Guidelines for Aplicants, u daljem tekstu: GfA) ; 

2.  Aplikacijski obrazac (Application Form,   u daljem tekstu:  AF); 

3.  Logiļka matrica (Logframe, u daljem tekstu: LFA); 

4.  Indikatori /pokazatelji  (Indicators) ; 

5.  Budģet (Budget). 

 
Prvi  poz iv programa prekograni ļne suradnje Hrvatska  - Bosna i Hercegovina 

2007 -2013  ukljuļuje IPA alokaciju sredstava za 2007. i 2008. godinu.   ObraĽeni dokumenti 

se odnose iskljuļivo na navedeni poziv i u buduĺnosti su moguĺe promjene.  Pravna osnova programa i 

prvog poziva je IPA uredba Vijeĺa Europe 1085/2006  i IPA Implementacijska regulativa  718/2007. 

 
Prije nego ġto poļneteé  

 
Pod pretpostavkom da veĺ imate projektne partnere i projektnu ideju, najlakġi koraci u 

pripremi i popunjavanju dokumentacije koju trebat e priloģiti su sljedeĺi: 

 
1. Paģljivo prouļiti Operativni program,  Smjernice za prijavitelje (Gudelines for applicants) i 

Aplikacijski paket (sve Anekse koje treba priloģiti: Annex 1- Aplikacijski obrazac 

(Aplication form ), te Anekse B, C1, C2); 

2.  Izraditi log iļku matricu (Aneks C1)  koja ĺe vam pomoĺi u popunjavanju Aplikacijskog 

obrasca i ostalih Aneksa zajedno sa projektnim partnerima - tzv. Ăbrainstormingñ (obratite 

paģnju na analizu problema/ ciljeva, ciljnih skupina koje ĺe imati korist od vaġeg projekta, 

vertikalnu i horizontalnu logiku ovog alata u pripremi projekta ). Provjerite jesu li vaġi 

ciljevi u skladu za programskim ciljevima, te p rioritetima i m jerama programa i Prvog 

poziva; 
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3.  Razviti jasan plan aktivnosti i resursa koji ĺe vam trebati u implementaciji projekta 

(projektni tim, vrijeme potrebno za pojedine aktivnosti, oprema,   realna financijska 

sredstva, struļnjaci za pojedina podruļja koji su vam neophodni u provedbié); 

4.  Popuniti aplikacijski obrazac (AF); vodite raļuna o tome da vam svi dokumenti budu 

konzistentni (ciljevi u logiļkoj matrici neka budu jednaki ciljevima u AF, kao i rezultatim, 

aktivnosti, indikatori i sl.);  

5.  Ispuniti An eks C2- Indikator i (vodite raļuna da tablica bude usklaĽena sa indikatorima 

koje navodite u Aplikacijskom obrascu (AF) kao i onima iz Operativnog programa (OP-a) 

na programskoj razini) . 

 
Ovaj Priruļnik je objavljen na web-stranicama: 

 www.mrrsvg.hr , 

 www.dei.gov.ba, 

 www.cbc-cro-bih.net   

 
 

http://www.mrrsvg.hr/
http://www.dei.gov.ba/
http://www.cbc-cro-bih.net/
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Kratice  

 
AF   Aplikacijski obrazac (eng.  Application F orm)  

BiH   Bosna i Hercegovina  (eng.Bosnia and Herzegovina)  

CARDS  Pomoĺ zajednice u obnovi, razvoju i stabilizaciji (eng. Community Assistance for 

Reconstruction, Devel opment and Stabilization )  

CA   Ugovarat eljno tijelo (eng. Contracting A uthority)  

CBC    Prekograniļna suradnja (eng. Cross -Border C oorperation)  

Cf P  Poziv na  dostavu projektnih prijedloga (eng.  Call for Proposals)  

DEK /DEC   Delegacija europske komisije  (eng.D elegation of European Commission)  

DEI    Direkcija za europske integracije BiH (eng. Directorate for European Integration)  

EK/EC    Europska Komisija  (eng. European Commission)  

ERDF    Europski fond za regionalni razvoj  (eng. European Regional Development Fun d)  

FIF   Financijski identifikacijski obrazac (eng.  Financial Identification Form)  

GfA   Smjernice za prijavitelje (eng. Guidelines for Applicants)  

HR    Hrvatska  (eng.Croatia)  

IPA    Instrument pretpristupne pomoĺi (eng. Instrument for Pre-accession  Assistance)  

IR   Provedbena uredba (eng.  Implementing R egulation)  

LEF   Obrazac pravnog statusa (eng. Legal Entity Sheet)  

MSP/SME  Mala i srednja poduzeĺa (eng. Small and Medium Entreprises)  

MR RSVG /  Ministarstvo regionalnog razvoja ġumarstva i vodnoga gospodarstva  

MRDFWM   (eng. Ministry of Regional Development,  Forestry and Water Management)  

NUTS   Nomenklatura prostornih jedinica za statistiku  (fr. Nomenclature des unit®s 

territoriales statistiq ues )  

OP  Operativni program  (eng.Operational Programme)  

OS  Operativna struktura (eng.  Operating S tructure )  

PCM   Upravljanje projektnim ciklusom (eng.  Project Cycle Management )  

PDV/VAT  Porez na dodanu vrijednost (eng.  Value Added Taxes)  

PRAG  Praktiļni vodiļ kroz procedure ugovaranja pomoĺi EZ-a treĺim zemljama 

(eng. Practical Guide to EC external AID Contract Procedures )  

R&D    Istraģivanje i razvoj (eng. Research & Development) 

TP/TA   Tehniļka pomoĺ (eng. Technical A ssistance)  

ZNO /JMC   Zajedniļki nadzorni odbor  (eng. Joint Monitoring Committee)  

ZTT /JTS   Zajedniļko tehniļko tajniġtvo (eng.  Joint Technical Secretariat)  
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1.  Opĺenito o prekograniļnom programu  

Hrvatska -Bosna  i Hercegovina  2007 -2013  

 
Prekograniļni program izmeĽu Hrvatske i Bosne i Hercegovine, koji ĺe se provoditi u 

razdoblju  od 2007 - 2013 je dio komponente II b (prekograniļna suradnja) EU ĂInstrumenta 

predpristupne pomoĺiñ (IPA), u okviru kojeg je za prve tri godine alocirano 6 milijuna /miliona  eura. 

Alokacija za Prvi poziv obuhvaĺa sredstva za 2007. i 2008. u iznosu od 3,6 mil EUR. 

Financijske/Finansijske  alokacije za period 2010-2013 su u fazi planiranja. 

 

1.1 .  Prekograniļna suradnja 
 

Prekograniļna suradnja sastavni je dio regionalne politike Europske unije.  Regionalna 

politika EU osmiġljena je kako bi se unaprijedila ekonomska i socijalna kohezija i smanjile razlike u 

stupnju /stepenu razvoja razliļitih europskih regija.  U tom smislu, Europska Unija  strukturnim i 

predpristupnim fondovima pomaģe i prekograniļnu suradnju kako na svom teritoriju, tako i meĽu 

zemljama kandidatkinjama  i potencijalnim kandidatkinjama .  Smisao je prekograniļne suradnje, 

naime, umanjiti negativan utjecaj granica na ujednaļen gospodarski/privredni  i socijalni razvoj 

pograniļnih podruļja. Teritorijalna suradnja 1 ï 3. cilj kohezijske politike EU  podrģava tri tipa 

suradnje:  

 

1. Prekograniļnu suradnju (razvoj socio-ekonomskih prekograniļnih aktivnosti);  

2.  Transnacionalnu suradnju , ukljuļujuĺi bilateralnu suradnju regija;  

3.  MeĽuregionalnu suradnju (poveĺanje uļinkovitosti regionalne politike kroz 

meĽuregionalnu suradnju i promociju, umreģavanje i razmjenu iskustava izmeĽu 

regionalnih i lokalnih tijela).  

 

Prekograniļni program Hrvatska-Bosna i Hercegovina predviĽa suradnju izmeĽu dvije 

susjedne drģave, Hrvatske kao zemlje kandidata, te Bosne i Hercegovine kao zemlje potencijalnog 

kandidata za ļlanstvo u EU.  Smisao prekograniļne suradnje je razviti dobru suradnju i oģivjeti 

gospodarstvo/privredu  u pograniļnim podruļjima kroz sredstva programa.  Granica izmeĽu Hrvatske 

i Bosne i Hercegovine se proteģe na gotovo 1.000 km.  Usprkos heterogenosti ovog podruļja 

pograniļna podruļja se suoļavaju sa sliļnim izazovima: gospodarsko/privredno  propadanje vezano uz 

kolaps tradicionalnih industrija/trģiġta nakon raspada bivġe drģave, velike migracije tijekom/tokom  i 

nakon rata uz trajnu depopulaciju koja traje sve do danas te velike ġtete na javnoj infrastrukturi koje su 

samo djelomiļno popravljene zbog nedostatnih investicija. Tradicionalne gospodarske/privredne  i 

kulturne veze izmeĽu dvije zemlje u pograniļnom podruļju su takoĽer bile teġko pogoĽene sukobom i 

njegovim posljedicama. 

                                                 
1 Za cilj ĂTeritorijalna suradnjañ  predviĽeno je 13.2 milijarde eura, ġto je 3.94% vrijednosti Europskog fonda za 
regionalni razvoj (ERDF) u razdoblju 2007 - 2013. 
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Imajuĺi u vidu gore navedene ļinjenice, radne skupine sastavljene od meĽusektorskih timova 

iz obje drģave izradile su Operativni program koji je Europska komisij a usvojila krajem 2007 . godine i 

koji je temeljni dokument cijelog Programa prekograniļne suradnje HR-BiH .  

 
 
 

1.2.  Ciljevi programa  
 
 

Č Poduprijeti osnivanje prekograniļnih mreģa i partnerstva te razvoj zajedniļkih     

prekograniļnih aktivnosti kako bi se revitaliziralo gospodarstvo /privreda , zaġtitila priroda 

i okoliġ te poveĺala socijalna kohezija programskog podruļja; 

 

Č Unaprijedi t i kapacitete lokalnih, regionalnih i nacionalnih institucija za upravljanje 

programima EU te ih pripremiti za upravljanje budu ĺim prekograniļnim programima. 

 
Programom prekograniļne suradnje HR-BiH nastoji se oģivjeti nekadaġnje prekograniļne veze i 

aktivnosti kroz rjeġavanje nekih od zajedniļkih druġtveno-gospodarskih i ekoloġkih problema. 
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1.3.  Programsko podruļje (prihvatljiva i pridruģena podruļja) 
 

 

 

Slika oznaļava programsko podruļje CBC Programa HR -BiH  
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1.4.  Specifiļnosti Prvog poziva za predaju projektnih prijedloga  
 

1.4.1. Smjernice za prijavitelje/ aplikante (GfA)  

 

Za predaju projektnih prijedloga na Poziv, potrebno je ispuniti osnovne uvjete/uslove za 

sudjelovanje  koji su navedeni u Smjernicama za aplikante (poglavlje GfA 2.1.).  Kako program 

prekograniļne suradnje predviĽa sudjelovanje dviju drģava, Hrvatske i Bosne i Hercegovine, glavni 

uvjet/uslov je post ojanje najmanje jednog aplikanta ili partnera iz Hrvatske i 

najmanje jednog aplikanta ili partnera iz Bosne i Hercegovine.  

 

1.4.2. Tk o se moģe prijaviti? 

 

Ciljano programsko podruļje je podruļje uz zajedniļku granicu Republike Hrvatske i Bosne i 

Hercegovine.   

Pro gramsko podruļje u HR obuhvaĺa 9 prihvatljivih ģupanija: Vukovarsko-

srijemska, Brodsko-posavska, Sisaļko-moslavaļka, Karlovaļka, Liļko-senjska, Zadarska, Ġibensko-

kninska, Splitsko-dalmatinska i Dubrovaļko-neretvanska ģupanija, te 5 pridruģenih ģupanija : 

Osjeļko-baranjska, Bjelovarsko-bilogorska, Poģeġko-slavonska, Zagrebaļka i Primorsko -goranska 

ģupanija. Programsko podruļje na hrvatskoj strani obuhvaĺa 30.882 km2 teritorija te 1.623.886 

stanovnika. 

 

U BIH prihvatljivo podruļje ļini 95 prihvatljivih opĺina/opġtina koje pokrivaju 38.022 

km2 teritorija te 2.770.945 stanovnika.   Ono obuhvaĺa: 2  

 

Sjevero -istok:  Bijeljina, Teoļak, Ugljevik, Lopare,Tuzla, Lukavac, Ļeliĺ, Brļko Distrikt BiH, 

Srebrenik, Petrovo, Graļanica, Doboj Istok, Gradaļac, Pelagiĺevo, Donji Ģabar, Oraġje, Domaljevac, 

Ġamac, Modriļa, Vukosavlje, Odģak, Bosanski Brod, Srebrenica, Bratunac, Miliĺi, Han Pijesak, 

Vlasenica, Kladanj, Ġekoviĺi, Kalesija Osmaci, Zvornik, Banoviĺi, Ģivinice, Kalesija, Sapna.  

 

Sjevero -zapad:  Prnjavor, Srbac, Laktaġi, Ļelinac, Kotor Varoġ, Skender Vakuf/Kneģevo, 

Dobretiĺi, Ġipovo, Jajce, Jezero, Mrkonjiĺ Grad, Banja Luka, Bosanska Gradiġka, Bosanska Dubica, 

Prijedor, Oġtra Luka, Sanski Most, Kljuļ, Kljuļ/Ribnik, Mrkonjiĺ Grad/Vlasinje, Glamoļ, Bosansko 

Grahovo, Drvar, Istoļni Drvar, Petrovac-Driniĺ, Bosanski Petrovac, Bosanska Krupa, Krupa na Uni, 

Novi Grad, Kostajnica, Buģim, Velika Kladuġa, Cazin, Bihaĺ, Doboj, Derventa. 

 

Hercegovina:  Prozor/Rama, Konjic, Nevesinje, Gacko, Bileĺa, Trebinje, Ravno, Ljubinje, 

Berkoviĺi, Mostar, Jablanica, Kupres, Kupres (RS), Tomislavgrad, Posuġje, Ġiroki Brijeg, Ļitluk, Stolac, 

Neum, Ļapljina, Ljubuġki, Grude, Livno, Istoļni Mostar. 

                                                 
2 Sve opĺine/opġtine iz navedenih regija ļak i ako nisu taksativno navedene su prihvatljive. U okviru Prvog poziva  
BiH nema pridruģenog podruļja. 
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1.4.3. Opĺi uvjeti/uslovi  za aplikante (GfA 2.1.1)  

 

Prijavitelj /  aplikant  mora:  

 

Č biti registrira n u Hrvatskoj, BiH ili drģavama EU; u zemljama korisnicima IPA, u 

zemljama korisnicama ñEU Neighbourhood  and Partnership  Instrument -aò, ili zemljama 

ļlanicama evropskog ekonomskog prostora; 

Č biti neprofitna pravna osoba zakonski registrirana radi javnog int eresa ili ispunjavanja 

potreba od opĺeg interesa; 

Č mora  biti direktno odgovoran za pripremu projekta i upravljanje  projektnim 

aktivnostima zajedno sa svojim projektnim partnerima , a ne djelovati kao posrednik;   

Č biti registriran najmanje 12 mjeseci prije kr ajnjeg roka predaje projektnog prijedloga 

Prvog poziva. 

Č pripadati nekoj od sljedeĺih kategorija : 

 

 

Prihvatljivost prijavitelja  za Prioritet 1  i Prioritet 2 :   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIORITET 1  PRI ORITET 2  

 

Regionalna i lokalna javna uprava;  

 
Javna tijela  (fondovi, institucije, agencije) koje 

osniva drģava ili regionalna/lokalna samouprava, 
kao ġto su: istraģivaļko-razvojne institucije, 
odgojno -obrazovne institucije, institucija 
zdravstvene skrbi, institucije za zaġtitu prirode i 
kulturne baġtine, lokalne i regionalne razvojne 

agencije, turistiļke zajednice i udruģenja itd.; 

 

Privatni instituti  koje osnivaju privatna pravna 
tijela (poduzeĺa) radi zadovoljenja potreba od 
opĺeg interesa (kao ġto su obrazovni i istraģivaļki 

instituti) sve dok rade na neprofitnoj osnovi ;  

 
Nevladine organizacije  kao ġto su udruģenja i 
zaklade/fondacije;  

 
Gospodarske/privredne komore , 
poljoprivredne, obrtniļke i industrijske, klasteri 

registrirani kao neprofitne pravne oso be;  

 
Poljoprivredna udruģenja i zadruge; 

Dodano samo za  
Prioritet 2:  
Nacionalni i 
regionalni parkovi 

i parkovi prirode  
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1.4.4. Posebni uvjeti /uslovi  za prijavitelje  i partnere  (GfA 2.1.2)  

 

Č Projektni prijedlog m ora ukljuļivati 2 prijavitelja (aplikanta)  koji djeluju kao partneri  

u projektu ; 

Č Svaki projektni prijedlog mora ukljuļivati najmanje jednog prijavitelja  ili partnera iz 

Hrvatske i najmanje jednog prijavitelja  ili partnera iz Bosne i Hercegovine; 

Č Ako projekt bude predloģen za financiranje, svaki prijavitelj  ĺe djelovati kao ugovorna 

strana i potpisati zaseban  ugovor sa Ugovarateljnim tijelom u Hrvatskoj ili 

Ugovarateljnim tijelom u Bosni i Hercegovini.  

 

VAĢNO!  

Potencijalni prijavitelji (GfA 2.1.1.) ne mogu sudjelovati u Pozivu za predaju projektnih prijedloga ili 

dobiti grant ukoliko se nalaze u nekoj od situacija koje su navedene u poglavlju 2.3.3. PRAG-a (eng. 

Practical Guide to Contract Procedures).3  

 

Primjerice:  

Å nalaze se u bankrotu 

Å protiv njih se vodi kri viļni postupak 

Å imaju nepodmirena  dugovanja prema drģavi (porezi, doprinosi, davanja itd.) 

 
 
 
 

1.5 .  Uvjeti za partnere  (GfA 2.1.2)  

 

Č Partneri moraju ispunjavati sve uvjete /uslove prih vatljivosti kao i prijavitelji  koji su 

navedeni u Smjernicama za prijavitelje ( GfA 2.1.1.); 

Č Projektni p artneri sudjeluju u odreĽivanju i provedbi projektnih aktivnosti;  

Č Svi troġkovi projektnih partnera su prihvatljivi pod istim uvjetima/uslovima  kao i 

troġkovi prijavitelja projekta; 

Č Svi partneri moraju imati pravnu, financijs ku i operativnu sposobnost za sudjelovanje 

u programu;  

Č Partneri moraju potpisati Sporazum o partnerstvu  (eng.Partnership Agreement)  i 

Izjavu o partnerstvu ( eng.Partnership Statement). (AF ï poglavlje VI.A, VI.B, VI.C) ; 

Č Nema ograniļenja u broju partnera; 

Č Partneri meĽu sobom odreĽuju Funkcionalnog v odeĺeg partnera (eng. 

Functional Lead Partner ).4    

 

                                                 
3 http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm )  
4 IPA IR Art. 96  

http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm
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1.6 .  Funkcionalni v odeĺi partner  ( eng. Functional Lead Partner)   

(GfA 2.1.2.)  

 

Prijavitelji projekta izmeĽu sebe odreĽuju funkci onalnog vo deĺeg partnera  (eng. 

Functional Lead Partner )  koji preuzima ulogu kordinatora cijelog projekta u vezi projektnih 

aktivnosti . Funkcionalni v odeĺi partner mora imati stalnu komunikaciju sa svojim projektnim 

partnerima i sa aplikantom s druge strane granice.  Funkcionalni vodeĺi partner mora imati cijelu 

dokumentaciju vezano uz  provedbu projektnih aktivnosti (sekundarna nabava, fakture, ugovori, 

izvjeġĺa).     

 

Funkcionalni vodeĺi partner je odgovoran za:  

 

Č Cjelokupnu koordinaciju pro jektnih aktivnosti sa obje stran e granice;  

Č Organiziranje zajedniļkih sastanaka projektnih partnera, te kontinuiranu  razmjenu 

informacija izmeĽu svih projektnih partnera;  

Č Izvjeġtavanje ZTT-u o cjelokupnom projektnom napretku  (4-mjeseļno izvjeġtavanje, 

polugodiġnja i godiġnja izvjeġĺa). 

 

VAĢNO! 

  U apl ikacijskom obrascu  (AF) : Funkcionalni vodeĺi partner = Aplikant 1 

 
 
 




